
M E N U  RO O M  S E RV I C E 
RO O M  S E RV I C E  M E N U



M E N U  P E T I T- D É J E U N E R 
B R E A K FA S T  M E N U

6  H  3 0  -  1 0  H  3 0  |  6  . 3 0  A . M . -  1 0  . 3 0  A . M .

M E N U  P E T I T- D É J E U N E R 
B R E A K FA S T  M E N U

6  H  3 0  -  1 0  H  3 0  |  6  . 3 0  A . M . -  1 0  . 3 0  A . M .

L E S  J U S  D E  F RU I T S  F R A I S 
F R E S H  F RU I T  J U I C E S

Mocktail vitaminé « Le Jardinier » 
“Le Jardinier” vitamin-packed mocktail

Orange | Pamplemousse 
Orange fruit | Grapefruit juice

Carotte | Carrot 

Pomme | Apple 

Tomate | Tomato 

Ananas | Pineapple 

Canneberges | Cranberry 

L A  C O R B E I L L E  D U  P Â T I S S I E R 

B A K E RY  S E L E C T I O N

Croissant | Croissant

Viennoiserie | Chocolate pastry

Créations du pâtissier | Pastry chef creations 

Mini baguettes | Mini baguettes

L E S  C É R É A L E S  B I O 
O R G A N I C  C E R E A L S 

Bircher Muesli | Bircher Muesli

Flocons d’Avoine | Oat flakes

Granola | Granola

Muesli | Muesli 

L E S  B O I S S O N S  C H AU D E S 
H OT  D R I N K S

Sélection de thés, infusions chaudes 
Selection of teas, hot herbal teas

Sélection de cafés | Selection of coffees 
Espresso, cappuccino, latte macchiato 
Espresso, cappuccino, latte macchiato

Lait entier et écrémé | Full and skimmed milk

Chocolat chaud « Stettler & Castrischer »  
“Stettler & Castrischer” hot chocolate 

Lait végétal (avoine, amande, soja)  
Dairy-free milk (oat, almond, soya) 

L E S  F RU I T S  F R A I S 
F R E S H  F RU I T S

Salade de fruits frais du jour | Fresh fruit salad of the day 

Assiette de fruits tranchés (fruits de saison)  
Plate of sliced fruits (seasonal fruits)

L E S  P RO D U I T S  L A I T I E R S 
DA I RY  P RO D U C T S

Yaourt nature | Plain yogurt 

Yaourt nature allégé | Plain low-fat yogurt 

Yaourt aux fruits (3 parfums)  
Fruit yogurt (3 flavours) 

Fromage blanc 0%  
White Cheese 0%

Yaourt végétal  
Organic lactose-free yogurt

 SANS GLUTEN | GLUTEN FREE      VÉGÉTARIEN | VEGETARIAN      VÉGÉTALIEN | VEGAN
TOUS NOS PRIX SONT EN FRANC SUISSE, SERVICE ET TVA COMPRIS /  ALL PRICES ARE IN SWISS FRANCS, INCLUDING SERVICE AND VAT 

MERCI DE NOUS INDIQUER TOUTE INTOLÉRANCE ALIMENTAIRE / PLEASE INFORM US OF ANY FOOD ALLERGIES 

PROVENANCE DES POISSONS ET DES VIANDES : TRUITE (FR-CH),  SAUMON (CH),SANDRE (EU-CH), PATA BLANCA (CH), VOLAILLE (CH), BOEUF (CH), 
ORIGIN OF FISH AND MEATS: TROUT (FR-CH),  SALMON (CH),ZANDER (EU-CH), PATA BLANCA (CH), POULTRY (CH), BEEF (CH), 

L E S  Œ U F S  D E  L A  F E R M E  D U  L I G N O N 

E G G S  F RO M  L I G N O N  FA R M

Au plat, à la coque, poché | Fried, boiled, poached  

Bénédicte, sablé au gruyère d’Alpage  
Au choix : jambon, saumon fumé, filet de volaille  
Benedict, shortbread with Alpine Gruyere 
with a choice of ham, smoked salmon, chicken fillet

Brouillés | Scrambled   

La Frittata du Jardinier 
(blancs d’œufs, légumes, herbes potagères)    
The Jardinier frittata (egg whites, vegetables, garden herbs)

O M E L E T T E S  

O M E L E T T E S

Nature | Plain   

Au Gruyère d’alpage | With alpine Gruyere   

Aux fines herbes | With herbs   

Au jambon cuit | With cooked ham 

Aux champignons des bois | With wild mushrooms   

Au saumon fumé | With smoked salmon  

S É L E C T I O N  D E  F RO M AG E S  A F F I N É S 

S E L E C T I O N  O F  R I P E N E D  C H E E S E S  

G A R N I T U R E S 

S I D E S

Saucisses de veau | Veal sausages

Poitrine fumée vaudoise | Vaud-style smoked bacon 

Pommes grenailles rôties | Roasted early potatoes   

Épinards | Spinach   

Tomates rôties | Roasted tomatoes   

Champignons des bois | Wild mushrooms   

S U P P L É M E N T S 

E X T R A 

Caviar (15g) | Caviar (15g)   ............................................................ 79

Homard (1/2) | Lobster (1/2)  ............................................................ 69

Fruits rouges | Red berries ................................................................... 19

Mangue tranchée | Sliced mango ........................................................17

Truffes (en saison, prix du moment au gramme)  
Truffles (in season, current price per gram)

L E S  G O U R M A N D I S E S  

D E L I C AC I E S

Gaufres | Waffles 

Pancakes | Pancakes

Garnitures et sauces | Toppings and sauces

Pâte à tartiner | Chocolate spread 

Sauce caramel | Caramel sauce 

Coulis de fruits rouges | Red berry coulis 

Sirop d’érable | Maple syrup

LE PETIT-DÉJEUNER CONTINENTAL 
C O N T I N E N TA L  B R E A K FA S T

45

LE PETIT-DÉJEUNER AU WOODWARD 
B R E A K FA S T  AT  T H E  WO O DWA R D

64

VOTRE CHOIX À LA C ARTE 
YO U R  C H O I C E  À  L A  C A RT E

(sur la base du petit-déjeuner continental avec un choix à la carte en complément) 
(based on continental breakfast with an additional “ à la carte ” choice)

 SANS GLUTEN | GLUTEN FREE      VÉGÉTARIEN | VEGETARIAN      VÉGÉTALIEN | VEGAN
TOUS NOS PRIX SONT EN FRANC SUISSE, SERVICE ET TVA COMPRIS /  ALL PRICES ARE IN SWISS FRANCS, INCLUDING SERVICE AND VAT 

MERCI DE NOUS INDIQUER TOUTE INTOLÉRANCE ALIMENTAIRE / PLEASE INFORM US OF ANY FOOD ALLERGIES 

PROVENANCE DES POISSONS ET DES VIANDES : TRUITE (FR-CH),  SAUMON (CH),SANDRE (EU-CH), PATA BLANCA (CH), VOLAILLE (CH), BOEUF (CH), 
ORIGIN OF FISH AND MEATS: TROUT (FR-CH),  SALMON (CH),ZANDER (EU-CH), PATA BLANCA (CH), POULTRY (CH), BEEF (CH), 



L E S  H O R S  D ’ Œ U V R E S 
H O R S  D ’ Œ U V R E S

 
Les légumes grillés | grilled vegetables    .................................. 24

Foie gras de canard au naturel,  .................................................................. 50 
chutney de saison, toast  
Duck foie gras plain, seasonal chutney, toast

Saumon fumé d’Écosse, condiments et toasts  ............................... 47 
Scottish smoked salmon, condiments and toasts

Caviar Impérial, garniture, blinis (30g)  ............................................... 160 
Imperial caviar, garnish, blinis (30g)

Caviar Impérial, garniture, blinis (50g)  ................................................ 220  
Imperial caviar, garnish, blinis (50g)

Caviar Impérial, garniture, blinis (100g)  ............................................ 410 
Imperial caviar, garnish, blinis (100g)

L E S  S A L A D E S 
S A L A D S

 
Salade césar au poulet grillé  .......................................................................... 49 
Caesar salad with grilled chicken 

Burratina, figues, tomates anciennes, grenade    ........................  32 
Burratina, figs, heirloom tomatoes from Valais, pomegranate

Mesclun, endives, légumes racines, noix de pécan, herbes   ... 28

Heirloom mixed salad, endives, roots vegetables, pecan nuts, herbs

L E S  C O N S O M M É S  E T  P OTAG E S 

C O N S O M M É S  A N D  S O U P S

Potage Légumes (crouton, fromage, crème)   ............................. 38 
Vegetable soup (crouton, cheese, cream)

Bisque de Homard, salpicon, sauce rouille, fromage   .................. 59 
Lobster Bisque, salpicon, rouille sauce, cheese

L E S  S A N DW I C H E S  E T  B U R G E R S  : 
G A R N I S  F R I T E S , S A L A D E  V E RT E 
S A N DW I C H E S  A N D  B U R G E R S : 
A L L  S E RV E D  W I T H  F R I E S , G R E E N  S A L A D 

 
Club Végétarien | Vegetarian club  ........................................................ 49

Club Volaille | Poultry club  ................................................................................ 49

Cheeseburger, salade, frites| Cheeseburger, salad, fries ............................49

L E S  P L AT S  |  M A I N S 

 
Les légumes grillés    .................................................................................  39 
Grilled vegetables

Les pennes ou les spaghettis selon votre choix :  ........................ 45 
Tomate , bolognaise, pesto 
Pennes or spaghettis pasta with your choice of sauce: 
Tomato, bolognese, pesto 

La pizza Margarita | Margherita pizza  .............................................. 39

La pizza au jambon cru du valais, roquette et parmesan  ............ 45 
Pizza with Valais raw ham, rocket and parmesan

Saumon, émulsion au yuzu, broccoli croustillant, jalapeños ....48 
Salmon, yuzu emulsion, crispy broccoletti, jalapeños

Escalope de veau milanaise, tomates rôties,  .................................... 69 
roquette et parmesan  
Milanese-style escalope of veal, roast tomatoes, rocket and parmesan

L E S  G A R N I T U R E S    ....................................................................................... 16   
S I D E S  

 
Salade épinards au wasabi | Spinach salad with wasabi 

Légumes verts | Green leafy vegetables  

Pommes frites | French fries 

Pommes purée | Potato purée 

L E S  F RU I T S  F R A I S  E T  D E S S E RT S  .................................................. 28 
F R E S H  F RU I T S  A N D  D E S S E RT S

Glaces & sorbets | Ice creams & sorbets                 

Crème brulée à la Vanille de Tahiti   
Crème brulée with vanilla from Tahiti 

La forêt noire de Paul Castrischer, 
recette Originale depuis 1964 (lait ou noir) 
Black Forest cake from Paul Castrischer, 
original recipe since 1964 (milk or dark) 

M E N U  RO O M  S E RV I C E 
RO O M  S E RV I C E  M E N U

J O U R  |  DAY

 SANS GLUTEN | GLUTEN FREE      VÉGÉTARIEN | VEGETARIAN      VÉGÉTALIEN | VEGAN
TOUS NOS PRIX SONT EN FRANC SUISSE, SERVICE ET TVA COMPRIS /  ALL PRICES ARE IN SWISS FRANCS, INCLUDING SERVICE AND VAT 

MERCI DE NOUS INDIQUER TOUTE INTOLÉRANCE ALIMENTAIRE / PLEASE INFORM US OF ANY FOOD ALLERGIES 

PROVENANCE DES POISSONS ET DES VIANDES : TRUITE (FR-CH),  SAUMON (CH),SANDRE (EU-CH), PATA BLANCA (CH), VOLAILLE (CH), BOEUF (CH), 
ORIGIN OF FISH AND MEATS: TROUT (FR-CH),  SALMON (CH),ZANDER (EU-CH), PATA BLANCA (CH), POULTRY (CH), BEEF (CH), 

M E N U  RO O M  S E RV I C E 
RO O M  S E RV I C E  M E N U

N U I T  |  N I G H T

D I S P O N I B L E  D E  2 3 H 0 0  À  1 1 H 0 0  |  AVA I L A B L E  F RO M  1 1 : 0 0  P M  TO  1 1 : 0 0  A M 

Saumon fumé d’Écosse, condiments et toasts  ............................... 47 
Scottish smoked salmon, condiments and toasts

Potage Légumes (crouton, fromage, crème)   ............................. 38 
Vegetable soup (crouton, cheese, cream)

 
Club Végétarien | Vegetarian club  ........................................................ 49

Club Volaille | Poultry club  ................................................................................ 49

Cheeseburger, salade, frites| Cheeseburger, salad, fries ............................49

Les pennes ou les spaghettis selon votre choix :  ........................ 45 
Tomate , bolognaise, pesto 
Pennes or spaghettis pasta with your choice of sauce: 
Tomato, bolognese, pesto 

La pizza Margarita | Margherita pizza  .............................................. 39

La pizza au jambon cru du valais, roquette et parmesan  ............ 45 
Pizza with Valais raw ham, rocket and parmesan

L E S  F RU I T S  F R A I S  E T  D E S S E RT S  .................................................. 28 
F R E S H  F RU I T S  A N D  D E S S E RT S

Glaces & sorbets | Ice creams & sorbets  ...................................28

La forêt noire de Paul Castrischer, 
recette Originale depuis 1964 (lait ou noir)......................................28 
Black Forest cake from Paul Castrischer, 
original recipe since 1964 (milk or dark)

 SANS GLUTEN | GLUTEN FREE      VÉGÉTARIEN | VEGETARIAN      VÉGÉTALIEN | VEGAN
TOUS NOS PRIX SONT EN FRANC SUISSE, SERVICE ET TVA COMPRIS /  ALL PRICES ARE IN SWISS FRANCS, INCLUDING SERVICE AND VAT 

MERCI DE NOUS INDIQUER TOUTE INTOLÉRANCE ALIMENTAIRE / PLEASE INFORM US OF ANY FOOD ALLERGIES 

PROVENANCE DES POISSONS ET DES VIANDES : TRUITE (FR-CH),  SAUMON (CH),SANDRE (EU-CH), PATA BLANCA (CH), VOLAILLE (CH), BOEUF (CH), 
ORIGIN OF FISH AND MEATS: TROUT (FR-CH),  SALMON (CH),ZANDER (EU-CH), PATA BLANCA (CH), POULTRY (CH), BEEF (CH), 

D I S P O N I B L E  D E  1 1 H 0 0  À  2 3 H 0 0  |  AVA I L A B L E  F RO M  1 1 : 0 0  A M  TO  1 1 : 0 0  P M 



Purée de légumes bio de saison    ................................................. 19  
Purée of organic seasonal vegetables 

Compote de fruits bio de saison    ............................................... 19 
Compote of organic seasonal fruits

S É L E C T I O N  S A L É E   ...................................................................................... 29 
S E L E C T I O N  O F  S AVO U RY

 
Potage de légumes bio de saison    
Bio vegetable soup of the season

Croque-Monsieur | Croque-Monsieur 

Goujonnettes de perche, medley de légumes 
Perch goujons, vegetable medley

Coquillettes à la sauce tomate ou bolognaise 
Coquillettes pasta with tomato or bolognese sauce

Hamburger ou Cheeseburger 
Hamburger or cheeseburger

Saucisse de veau Genevoise, pomme purée  
Geneva-style veal sausage, potato purée

L E S  G A R N I T U R E S   

S I D E S 

 
Légumes verts | Mixed green vegetables 

Pommes purée | Potato purée 

Pommes frites | French fries

S É L E C T I O N  S U C R É E    ......................................................................... 13 
S W E E T S 

 
Yaourt nature, aux fruits | Yoghurt, plain or fruit flavor 

Sélection de glaces & sorbet  
Selection of ice creams & sorbets 

Mousse au chocolat Stettler & Castrischer 
Stettler & Castrischer chocolate mousse

Salade de fruits  
Fruit salad 

S É L E C T I O N  E N FA N T S  |  F O R  O U R  YO U N G  G U E S T S

M E N U  E N FA N T S 
C H I L D R E N S  M E N U

S É L E C T I O N  N O U R R I S S O N  |  F O R  O U R  YO U N G E S T  G U E S T S 

O E T K E R C O L L E C T I O N . C O M


